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English
ALWAYS REMOVE THE BATTERIES
BEFORE STORING.

English

CAUTION! Strangulation hazard.
Hang out of reach of young
children.

English

Only use batteries that are
intended for the product. Do
not mix old and new batteries,
different brands or types.

Deutsch
VOR DEM WEGLEGEN IMMER DIE
AKKUS/BATTERIEN ENTNEHMEN.

Deutsch

ACHTUNG! Strangulationsgefahr.
Aul3er Reichweite von Kleinkindern
montieren.

Deutsch

Nur Batterien verwenden, die fur
das jeweilige Produkt geeignet
sind. Weder gebrauchte und
neue Batterien kombinieren noch
Batterien verschiedener Fabrikate
oder Typen.

Francais
TOUJOURS RETIRER LES PILES
AVANT RANGEMENT.

Frangais

ATTENTION ! Risque
d'étranglement.

Accrocher hors de portée des
jeunes enfants.

Frangais

N'utiliser que des piles
compatibles avec le produit. Ne
pas mélanger des piles neuves
et anciennes, ou des piles de
marques et types différents.

Nederlands
VERWIJDER DE BATTERIJEN ALTIJD
BIJ HET OPBERGEN.

Nederlands

WAARSCHUWING! Gevaar voor
verstikking en verstrikking.
Buiten bereik van kleine kinderen
hangen.

Nederlands

Gebruik alleen batterijen die
bedoeld zijn voor dit product.
Combineer geen nieuwe en oude
batterijen, verschillende merken
of typen.
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Dansk

BATTERIERNE SKAL ALTID TAGES
UD, FOR PRODUKTET SATTES VAK
TIL OPBEVARING.

Dansk

ADVARSEL! Risiko for kvaelning,
Skal haenges op uden for sma
berns raekkevidde.

Dansk

Brug kun batterier, der er
beregnet til produktet. Bland
ikke gamle og nye batterier eller
batterier af forskellige typer.

islenska

FJARLAGID AVALT RAFHLODUR
ADUR EN VARAN ER SETT |
GEYMSLU.

islenska
VIBVORUN! Kéfnunarhaetta.
Hengi® par sem bdrn na ekki til.

islenska

Notadu adeins rafhl6dur sem

eru atladar vorunni. Ekki nota
saman gamlar og nyjar rafhlédur,
mismunandi tegundir eda merki.

Norsk
TA ALLTID UT BATTERIENE VED
OPPBEVARING.

Norsk

ADVARSEL! Fare for kveling.
Skal henges utenfor rekkevidde
for smébarn.

Norsk

Bruk bare batterier som er
beregnet for dette produktet. Ikke
bland gamle og nye batterier,
forskjellige merker eller typer.

Suomi

PARISTOT/AKUT IRROTETTAVA,
KUN TUOTETTA EI OLE TARKOITUS
KAYTTAA VAHAAN AIKAAN.

Suomi

VAROITUS! Kuristumisvaara.
Ripusta pikkulasten
ulottumattomiin.

Suomi

Kayta vain tahan tuotteeseen
tarkoitettuja paristoja. Ala
sekoittele vanhoja ja uusia
paristoja keskenaan tai
erimerkkisia ja -tyyppisia paristoja.
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Svenska
TA ALLTID UR BATTERIERNA VID
FORVARING.

Svenska
VARNING! Risk for strypning.
Hang utom rackhall fér smabarn.

Svenska

Anvand endast batterier som ar
avsedda for produkten. Blanda
inte nya och gamla batterier, olika
varumarken eller typer.

Cesky ;
PRED ULOZENIM VZDY VYJMETE
BATERIE.

Cesky
POZOR! Nebezpeci uskrceni.
Zavéste mimo dosah malych déti.

Cesky

PouZivejte pouze baterie urcené
pro tento vyrobek. Nekombinujte
staré a nové baterie, rizné znacky

atypy.

Espaiiol i
QUITA SIEMPRE LA BATERIA ANTES
DE GUARDARLO.

Espafiol

iPRECAUCION! Riesgo de
estrangulamiento. Colgar fuera
del alcance de los nifios.

Espaiiol

Utiliza sélo pilas compatibles con
el producto. No mezcles pilas
nuevas y viejas, ni pilas de marca 'y
tipo distinto.

Italiano
TOGLI SEMPRE LE BATTERIE PRIMA
DI METTERE VIA IL PRODOTTO.

Italiano

AVVERTENZA! Rischio di
strangolamento. Appendi questo
prodotto fuori dalla portata dei
bambini piccoli.

Italiano

Usa esclusivamente il tipo di
batteria specificato per questo
prodotto. Non mescolare batterie
vecchie e nuove o di tipi 0 marchi
diversi.
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Magyar
TAROLAS ELOTT MINDIG
TAVOLITSD EL AZ ELEMEKET.

Magyar
VIGYAZAT! Fulladasveszély!
Gyerekektdl tavol tartando!

Magyar

Kizérélag olyan elemeket hasznalj,
amelyek a termékhez megfelel
tipustak. Ne haszndlj egyszerre
régi és Uj vagy kilonboz6 tipusu
elemeket.

Polski

PRZED ODSTAWIENIEM NA
PRZECHOWANIE ZAWSZE WYJMUJ
BATERIE.

Polski

UWAGA! Niebezpieczenstwo
uduszenia. Trzymaj z dala od
matych dzieci.

Polski
Uzywaj tylko baterii

przeznaczonych do tego produktu.

Nie mieszaj baterii starych i
nowych, réznych marek lub typéw.

Eesti
ENNE HOIUSTAMIST EEMALDAGE
PATAREID.

Eesti

HOIATUS! Lambumisoht.

Hoidke vaikelastele kattesaamatus
kohas.

Eesti

Kasuta vaid selle toote jaoks
méeldud patareisid. Ara sega
omavahel vanu ja uusi, erinevat
tldpi vBi erineva kaubamargi
patareisid.

LatvieSu B
PIRMS UZGLABASANAS VIENMER
IZNEMIET BATERIJAS.

LatvieSu

BRIDINAJUMS! NoZnaug3anas
risks.

Pakarinat maziem bérniem
nepieejama vieta.

LatvieSu

Izmanto tikai konkrétajai precei
paredzétas baterijas. Pilnas
baterijas nedrikst lietot kopa ar
daléji izladétam baterijam, cita
razotaja vai cita veida baterijam.
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Lietuviy

VISADA ISIMKITE BATERIJAS, JEI
KETINATE NENAUDOTI GAMINIO
ILGESN] LAIKA.

Lietuviy
DEMESIO! Galima pasismaugti.
Laikyti atokiau nuo mazy vaiky.

Lietuviy

Naudokite tik prietaisui tinkancias
baterijas. Nenaudokite seny

ir naujy, skirtingy gamintojy,
skirtingo tipo baterijy kartu.

Portugues
RETIRE SEMPRE AS PILHAS ANTES
DE GUARDAR.

Portugues

ATENCAO! Risco de
estrangulamento. Pendurar fora
do alcance das criancas.

Portugues

Use somente pilhas adequadas
ao artigo. Nao misture pilhas
novas e antigas, marcas ou tipos
diferentes.

Roména
§COATE INTOTDEAUNA BATERIILE
INAINTE DE A DEPOZITA.

Roména
ATENTIE! Pericol de strangulare.
Nu ldsa la Tndemana copiilor.

Romaéna

Foloseste doar baterii potrivite
pentru acest produs. Nu combina
bateriile noi cu cele vechi, de marci
sau tipuri diferite.

Slovensky L
PRED SKLADOVANIM VZDY NAJPRV
VYBERTE BATERIE.

Slovensky
POZOR! Riziko uskrtenia.
Zaveste mimo dosahu deti.

Slovensky

PouZivajte iba batérie ur¢ené do
tohto vyrobku. NemieSajte nové a
staré batérie alebo rozli¢né znacky
batérii.
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Bbarapckmn

BVHATU OTCTPAHABAWTE
BATEPUWTE, MPEAV A
MPUBEPETE.

Bbarapckmn

BHUMAHWE! OnacHocT ot
3agyliaBaHe. OkayBaliTe Ha MecTa
HeAOCTBMHM 3a Mankn Aeua.

Bbarapckm

M3nonsgaite eANHCTBEHO
6aTepuun, KOUTO ca
npeAHa3HayeHu 3a TO3U NPoAyKT.
He koM6UHMpaliTe cTapy 1 HOBWY,
PasnNYHU Mapku UAn TUNoBe
6aTepun.

Hrvatski
UVIJEK UKLONITI BATERIJU PRIJE
ODLAGANJA PROIZVODA.

Hrvatski
OPREZ! Opasnost od davljenja.
Objesite izvan dohvata djece.

Hrvatski

Koristiti samo baterije koje su
namijenjene za proizvod. Ne

mijeSati stare i nove baterije,

razliCite robne marke ili vrste.

EAANVIKA

MANTA NA AQAIPEITE TIZ
MMATAPIEZ MPIN THN
AMOOHKEYZH.

EAANVIKA

MPOZOXH! Kivsuvog
otpayyaAlopoU. Kpepdote To o€
HEPOG pn TipooBdatpo amd ta
adLa.

EAANVIKA

XpnotlpotoLeite povo pmatapieg
TIOU €EVSELKVUVTAL YLA TO TIPOLOV.
MnV avakateVETE TTAALEG PE VEEG
pmatapieg, Stagopetikd €i6n
TUTIOUG.

Pyccknii

MEPEA TEM KAK YBPATb HA
XPAHEHUE, HEOBXOANMO
WM3BJIEYb BATAPEWN.

Pyccknii

BHVMAHWE! OnacHocTb
yAyLLIeHNs.

YcTaHaBnvBarTe B HEOCTYMHOM
AN feTen mecTe.

Pyccknii

Mcnonb3yiite ToNbko
npejHa3HayYeHHble 4115 ToBapa
6aTapelikun. He ncnonb3yirte
O/\HOBPEMEHHO CTapble 1 HOBble
6aTapeliku, 6aTapenku pasHbix
TUMOB 1N MapoK.
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YKpaiHcbKa
MEPEZ 3BEPIFAHHAM, HEOBXIAHO
BUTATTU BATAPEVIKW.

YKpaiHcbKa
YBATA! He6e3zneka yayLUeHHS.
BilualiTe B HegoCTynHOMY AN1st
AiTel micui.

YKpaiHcbKa

BukopucToByiiTe nuLue
6aTaperiku, Lo NiagxoasaTe 4ns
Lboro BMpoby. He 3miLuyriTe HOBI
Ta cTapi 6baTaperiku, pi3Hi TMNK
ab60 Mapku.

Srpski
UVEK IZVADI BATERIJE PRE
ODLAGANJA.

Srpski
OPREZ! Opasnost od davljenja.
Okaciti van domasaja dece.

Srpski

Koristi samo baterije predvidene
za dati proizvod. Ne mes3aj stare
i nove baterije, razli¢ite marke i
razliCite vrste.

Slovenscina
VEDNO ODSTRANI BATERIJE PRED
SHRANJEVANJEM.

Slovenscina
POZOR! Nevarnost zadavljenja.
Obesi izven dosega otrok.

Slovenscina

Uporabljaj le baterije, ki so
namenjene za uporabo z izdelkom.
Ne mes3aj starih in novih baterij,
baterij razli¢nih proizvajalcev in
razli¢nih tipov.

Tarkce
SAKLAMADAN ONCE HER ZAMAN
PILLERI CIKARINIZ.

Tirkce

DIKKAT! Bogulma riski.

Kiguk ¢ocuklarin ulasamayacagi
yerlere asiniz.

Tirkge

Yalnizca urin icin uygun pilleri
kullanin. Eski ve yeni pilleri, farkli
pil markalarini veya tarlerini bir
arada kullanmayin.
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Bahasa Indonesia
SELALU LEPAS BATERAI SEBELUM
DISIMPAN.

Bahasa Indonesia

PERINGATAN! Bahaya terjerat.
Gantungkan jauh dari jangkauan
anak-anak.

Bahasa Indonesia

Gunakan hanya baterai yang
ditujukan untuk produk. Jangan
mencampur baterai lama dan
baru, berbagai merek atau tipe.
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Bahasa Malaysia
SELALU TANGGALKAN BATERI
SEBELUM DISIMPAN

Bahasa Malaysia

AWAS! Bahaya terjerut.

Gantung agar tidak dapat dicapai
oleh kanak-kanak.

Bahasa Malaysia

Gunakan hanya bateri yang
khusus untuk produk ini. Jangan
campur bateri lama dan baharu,
jenama atau jenis yang berbeza-
beza.
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Tiéng Viét L .
LUON LAY PIN RA KHOI SAN PHAM
TRUOC KHI MANG DI CAT.

Tiéng Viét
CHU Y! Nguy cJ siét 6.
Treo ngoai tam vdi cda tré nho.

Tiéng Viét

Chi str dung loai pin phu hgp véi
s&n phdm. khéng str dung lan 16n
pin cd va pin mdi, pin khac loai
hodc khac thuong hiéu.
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English

The timer switches the light off
automatically after 6 hours, and
switches it back on at the same
time next day.

Deutsch

Die Zeitschaltuhr schaltet die
Beleuchtung nach 6 Stunden
automatisch ab und schaltet sie
am néchsten Tag zur gleichen Zeit
wieder an.

Francgais

La minuterie éteint
automatiquement la lumiéere au
bout de 6 heures, et la rallume a la
méme heure le jour suivant.

QBhG%

Nederlands

De timer doet het licht na 6 uur
automatisch uit en doet het op
dezelfde tijd de volgende dag
weer aan.

Dansk

Timeren slukker lyset automatisk
efter 6 timer og teender det igen
pa samme tid dagen efter.

islenska

Timastillingin slekkur sjalfkrafa &
ljosunum eftir sex klukkutima og
kveikir & peim aftur & sama tima
naesta dag.
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Norsk

Timeren slukker lyset automatisk
etter 6 timer og tenner det igjen
ved samme tid dagen derpa.

Suomi

Ajastin sammuttaa valot
automaattisesti 6 tunnin jalkeen
ja sytyttaa ne taas seuraavana
paivdna samaan aikaan.

Svenska

Timern slacker ljuset automatiskt
efter 6 timmar och tander det igen
vid samma tid dagen darpa.

Cesky

Casovac vypne svétlo automaticky
po 6 hodinach a dal3i den jej opét
zapne ve stejny ¢as.

Espaiiol

El temporizador apaga
automaticamente la luz después
de 6 horas y las enciende de nuevo
a la misma hora al dia siguiente.

Italiano

Grazie al timer la luce si spegne
automaticamente dopo 6 ore e si
riaccende alla stessa ora il giorno
successivo.

16

Magyar

Az id6zitd 6 6ra eltelte utan
automatikusan lekapcsolja a
vildgitast, majd a kdvetkezé napon
ugyanabban az idépontban
visszakapcsolja.

Polski

Wytacznik czasowy wytgcza
o$wietlenie automatycznie po 6
godzinach i wtacza je ponownie o
tej samej porze nastepnego dnia.

Eesti

Taimer lUlitab valguse
automaatselt valja 6 tunni parast
ja ltlitab uuesti sisse jargmisel
paeval.

LatvieSu

Péc 6 stundam taimeris gaismu
automatiski izslédz. Gaisma
automatiski ieslégsies nakamaja
diena, taja pasa laika.

Lietuviy

Laikmatis automatiskai iSjungia
Sviesas praéjus 6 valandoms ir
jjungia jas kitg dieng tuo paciu
laiku.
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Portugues

O temporizador desliga a luz
automaticamente apds 6 horas e
volta a ligé-la @8 mesma hora no dia
seguinte.

Roména

Timerul opreste automat lumina
dupa 6 ore si se porneste la
aceeasi ord in ziua urmatoare.

Slovensky

Casovat svetlo po 6 hodinach
automaticky vypne a opéat'zapne v
rovnakom case na druhy der.

Bvnrapckmn

TaimepbT U3KNtOUBA
OCBETNIEHMETO aBTOMATUYHO cnej
6 Yaca 1 ro Bk1to4YBa OTHOBO, MO
CbLLOTO BpeMe, Ha cieABaLLus
AEeH.

Hrvatski

Tajmer automatski mijenja svjetlo
nakon 6 sati i pali se u isto vrijeme
sljededi dan.

EAANVIKA

O XpovoSLakoTTNG ORMVEL TO PWG
autépata Petd amo 6 Wpeg, Kat
TO avdafet IAAL TV Sla wpa tnv
eMOPEVN PEPA.

Pyccknii

Talimep aBTOMaTNYeCKM
BbIK/IOYAET CBET Yepes 6 YacoB U
BKJ/ILOYAET €ro B 3T0 e Bpems Ha
cnesytoLlen aeHb.

YkpaiHcbKa

TaliMep aBTOMaTUYHO BiAKNOYAE

CBIT/I0 Yepes 6 roAnH Ta BK/IOYAE

A0ro y Toli caMunii Yac HacTyrnHoro
AHS.

Srpski

Tajmer automatski gasi svetlo
posle 6 sati i ponovno ga pali
sutradan u isto vreme.

Slovenscina

Programska ura samodejno
ugasne lu¢ po 6 urah in jo
ponovno prizge naslednji dan ob
isti uri.
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Tirkce

Zamanlayici, 6 saat sonra 15191
otomatik olarak kapatir ve ertesi
glin ayni saatte tekrar agar.
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Bahasa Indonesia

Timer memadamkan lampu
secara otomatis setelah 6 jam, dan
menyalakannya kembali di waktu
dan hariyang sama.
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Bahasa Malaysia

Pemasa menutup lampu secara
automatik selepas 6 jam, dan
memasang ia semula pada
masa yang sama pada keesokan
harinya.
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Tiéng Viét

B hen gid tu dong tat dén sau 6
gid, va bat lai vao cung gid ngay
tiép theo.
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